MCH-DUTY HIGH OUTPUT DUAL-FUEL FLASHLIGHT - MCH-DUTY
DUAL-FUEL HI-OUTPUT FLASHLIGHT 1800 LUMEN BLACK

The MCH Duty redefines what a hard-use, take-it-to-hell-and-back flashlight
should be. Powerful, versatile, configurable, reliable and durable to the point
of absurdity, the MCH Duty does not disappoint. It has no equal. Durability:
With the advent of the OWL, Cloud Defensive became known as a company
that prioritizes innovation, power and ultimately, survivability of the product.
And the MCH Duty carries that legacy forward. Shrouded in S7 tool steel, the
light head features the best tech Cloud Defensive have ever packed into light
head. That protective tool steel is then heat-treated to 51-55 Rockwell and
Black Nitride plated. Resulting in an amazing and brutally-tough piece of
equipment. All that to say that you can view your light as a tool that is
basically impervious to impact. Fun Fact: They make jackhammer tools from
the same S7 tool steel Cloud Defensive use in this light. Cloud Defensive all
know the real world is not a gentle place. The MCH Duty is not only
ANSI/PLATO FL1 compliant. It is also waterproof to an IPX-8 rating, being
serviceable to 100ft for 24hrs. Because the real world is not a dry place either.
Capability: The MCH Duty High Output brings an incredible 1,800 lumens to
bear on whatever situation you find yourself facing. Calibrated for a massive
“hot spot” with an overwhelming 50,000 Candela, the Duty light gives you the
unique ability to not only push light far into the night, but to do so with more
expansive coverage than anything else in its class. This gives you world-class
situational awareness, defeats dead space and lights up shadows. It
completely renders a would-be-aggressors night-adapted vision useless. In
short, it overwhelms the situation with light and performs precisely as you
want a handheld, hard-use light to perform. MCH Duty gives you a capability
you have never had. In a lower-power mode, the MCH Duty becomes a
wonderful administrative flashlight with very extended run-times. For
example, you can run the Duty in “low” power mode (10% output) for most of
the night on a fresh battery charge. As such, this is the light that lives on your
nightstand, in your car, in your desk, in your garage or anywhere else for that
matter. MCH Duty is the most versatile light Cloud Defensive have ever
produced. Programmability: The MCH Duty is fully programmable, by the end-
user. This allows you, for the first time, full control over the output of the
flashlight. Every MCH ships from the factory in Mode 1. But there are 4 other
modes you can select, based on your needs. And you can change the
programming anytime you want. So the MCH is more configurable than ever
before. Mode 1: High-only (100%) Mode 2: Low (10%), High (100%) Mode 3:
High (100%), Low (10%) Mode 4: Very Low (5%), Medium (30%), High (100%)
Mode 5: High (100%), Medium (30%), Very Low (5%) Tail Cap Configurations:
Sporting the most diverse group of users of any MCH light offered, the MCH
Duty needed to be highly configurable. Being equally at home in your glove
box as it is on your nightstand or in your plate carrier, Cloud Defensive
ensured you could set up the tail of the light in a way that best suites your
need. Regardless of your intended use, know your MCH allows you to carefully
select from an industry-first (and Patented) Adjustable Negligent Discharge
protection system. Each light ships with the full ND Protection package and
the user can now configure the tail cap for their respective needs. Be it deep-
pocket carry, belt carry or being at home on your plate carrier, the MCH Duty
is built for the task. And fully configurable to what you need. If your need
changes, you just adjust the ND Protection accordingly with parts you already
have. And yet others will opt to run no pocket clip at all. Sometimes that is
completely appropriate. As such, you certainly do not have to use any pocket



clip should that make sense for you. Whatever you are doing, wherever you
are going, the MCH Duty stands ready. Serviceable Lens: Like the OWL, the
MCH Duty features a removeable and field-serviceable bezel ring. This allows
you to replace a broken lens by yourself, should you manage to break the
glass. It is worth noting, the glass on the MCH Duty is the thickest in the
business and is incredibly tough. But it is glass. And it can break. If that
happens, you can put a new lens on in under 1 minute. Saves you on the
warranty drama. Saves a lot of time at Cloud Defensive headquarters and
makes everybody happier. Battery Changing with Ease: With the all new MCH,
you are able to easily change the battery from the light head side of the MCH.
The positive end always goes to the front of the light. And there is reverse
polarity protection built in just in case. Power: The Full size MCH uses 1
Lithium lon, Rechargeable, Flat-top, Unprotected 18650 which is included. It is
also compatible with most button-top unprotected cells and. The Full size MCH
has very limited compatibility with Protected cells. Do not assume
compatibility with those. Cloud Defensive favor the Unprotected cells due to
the substantial performance increases. The MCH lights also now accept CR123
batteries. Use of CR123 batteries will absolutely result in lower output and
shorter run-times. That is purely a function of CR123 cells being very inferior
to Cloud Defensive’s rechargeable cells. But this new CR123 capability is
perfect for use in emergency situations. Output (18650): 50,000 Candela at
1,800 Lumens Run-Time (18650): 60 Minutes (High Power), 120 Minutes
(Medium Power), Minimum 6 hours (Low Power) Output (CR123): 20,000
Candela at 500 Lumens Run-Time (Two CR123): 65 Minutes (High Power)
Pocket Clip: The MCH ships with a standard, metal deep-carry pocket clip that
is made from spring steel and then heat-treated and black nitride plated. The
MCH Duty was not designed or optimized for pocket carry but Cloud Defensive
wanted to give you that ability, should you need it. Warranty: Similar to all
Cloud Defensive products, the MCH is covered under Cloud Defensive's
Transferable, Lifetime warranty. 30-Day Money Back Guarantee: The MCH is
included in Cloud Defensive's 30-Day Money Back Guarantee. Specifications:
The MCH Duty is a full-size light driven an 18650 battery. By maintaining the
18650 as the primary power source Cloud Defensive were able to maintain the
Dual Fuel concept and ensure the light also runs on two CR123 lights. That is
critical for emergency situations or extended use in the field. In terms of form-
factor, intended to be a light prioritizing capability and durability, creating the
smallest-possible package was not the goal. Cloud Defensive wanted brute
strength. As such, the MCH Duty is a modest 1.40” outer diameter at the light
head. That gives you optimal ergonomics and great compatibility with light
holsters. Head Diameter: 1.40” Overall Length: 5.35” Weight (with battery):
6.670z Weight (without battery): 5.050z The MCH is precision machined from
Certified 6061-T6 aluminum. Has a type lll Anodized to MIL STD. “Hard coat”.
Has an IPX-8 waterproof rating. Fully submersible to 100 Ft. for 24 hours.
1,800 Lumens 50,000 Candela Duel-Fuel compatible (18650 and CR123) 5
Mode Programmable functionality A neutral 5000k light temperature 60
minutes of full power run-time (120 minutes on medium power) Included in
Box MCH Duty HO flashlight Cloud Defensive branded UI2 charger Cloud
Defensive 18650 rechargeable battery 3 Negligent Discharge (ND) protectors
1 Deep Carry Pocket Clip ** NOTE: IS NOT COMPATIBLE WITH THE KYDEX MCH
HOLSTER

Attributes

e Name: MCH-DUTY DUAL-FUEL HI-OUTPUT FLASHLIGHT 1800 LUMEN BLACK
e Manufacturer: CLOUD DEFENSIVE



Product no.: 430107161

Mfr. No.: MCH DUTY-HO-DF-P-BLK
Battery: 18650 Li-ion

Lumens: 1800

Style: Handheld

Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 51mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 127mm

UPC: 850038300029

Item details

Made in USA
This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise fur die MCHDUTY
HochleistungsDualFuelTaschenlampe

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der MCHDUTY HochleistungsDualFuelTaschenlampe von Cloud
Defensive. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie die Taschenlampe nur gemal den Anweisungen in diesem Handbuch.

Halten Sie die Taschenlampe aulSerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Verwenden Sie die Taschenlampe nicht in explosiven oder brennbaren Umgebungen.

Achten Sie darauf, dass die Linse nicht beschadigt wird, um Verletzungen durch zerbrochenes Glas zu
vermeiden.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Batterie auf Anzeichen von Beschadigungen oder Auslaufen.

Lagern Sie die Taschenlampe an einem kiihlen, trockenen Ort.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fir die Benutzung

¢ Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (18650 Liion oder CR123).

Achten Sie darauf, die Batterie korrekt einzusetzen, wobei der positive Pol immer nach vorne zur Lampe
zeigt.

Verwenden Sie die Taschenlampe nicht, wenn die Linse beschadigt ist.

Schalten Sie die Taschenlampe aus, wenn sie nicht verwendet wird, um eine Uberhitzung zu vermeiden.
Verwenden Sie die Taschenlampe nicht als Schlagwerkzeug oder zur Selbstverteidigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Batteriewechsel:

o Offnen Sie die Taschenlampe an der Lampenkopfseite.

o Entfernen Sie die alte Batterie und setzen Sie die neue Batterie ein, wobei der positive Pol nach
vorne zeigt.

o Schliefen Sie die Taschenlampe wieder.

2. Moduswechsel:

o Die MCH Duty bietet mehrere Betriebsmodi:
= Modus 1: Nur Hoch (100%)
= Modus 2: Niedrig (10%), Hoch (100%)
= Modus 3: Hoch (100%), Niedrig (10%)
= Modus 4: Sehr Niedrig (5%), Mittel (30%), Hoch (100%)
= Modus 5: Hoch (100%), Mittel (30%), Sehr Niedrig (5%)
o Wahlen Sie den gewinschten Modus durch Driicken des Schalters.

3. Reinigung und Wartung:

o Reinigen Sie die Taschenlampe regelmaRig mit einem weichen, trockenen Tuch.
o Uberpriifen Sie den Blendenring auf Beschadigungen und ersetzen Sie ihn bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Taschenlampe und die Batterien gemaR den oértlichen Vorschriften fur Elektro und
Elektronikgerate.

¢ Geben Sie die Taschenlampe nicht in den normalen Hausmdill.

¢ Bringen Sie defekte Batterien zu einem Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Cloud Defensive oder besuchen
Sie die offizielle Website.

Wichtige Hinweise
¢ Diese Taschenlampe ist nicht flr Kinder unter 14 Jahren geeignet.
¢ Beachten Sie, dass die MCH Duty nicht mit dem Kydex MCH Holster kompatibel ist.
¢ Halten Sie sich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung fur zukinftige Referenzen auf.



MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT
Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the MCHDUTY High Output DualFuel Flashlight. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your flashlight. Please read this manual thoroughly before
using the product to familiarize yourself with its features and safety guidelines.

General Safety Guidelines

To ensure your safety and the longevity of your flashlight, please adhere to the following guidelines:

Always use the flashlight as intended and according to the manufacturer's instructions.

Keep the flashlight out of reach of children and vulnerable individuals.

Inspect the flashlight regularly for any signs of damage or wear, particularly the lens and battery
compartment.

Do not use the flashlight if it appears damaged or malfunctioning.

Avoid exposing the flashlight to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals.

Do not attempt to disassemble or modify the flashlight, as this may compromise safety and void the
warranty.

Specific Safety Precautions for Use

When

using the MCHDUTY flashlight, please observe the following precautions:

Battery Safety:
o Use only the recommended battery type (1 Lithium lon 18650) for optimal performance.
o Ensure the battery is installed correctly, with the positive end facing the front of the flashlight.
o Do not mix different battery types or brands.
o Replace batteries only with compatible types, as specified in the product description.
Lens and Bezel:
o The glass lens is durable but can break. Handle the flashlight carefully to prevent damage.
o If the lens is broken, replace it immediately using the removable and fieldserviceable bezel ring.
Water Resistance:
o The flashlight is rated IPX8 and can be submerged in water up to 100ft for 24 hours. However,
avoid prolonged exposure to water when not necessary.
Light Output:
o Be cautious of the high lumen output (1,800 lumens) to avoid temporary blindness or discomfort.
Do not shine the flashlight directly into anyone's eyes.
Carrying Options:
o Use the pocket clip or other carrying options as intended. Ensure it is securely attached to avoid
dropping the flashlight.

Instructions for Installation and Usage

Follow these steps for the correct installation and usage of the MCHDUTY flashlight:

1.

Battery Installation:

o Unscrew the tail cap of the flashlight.
o Insert the 18650 battery with the positive (+) end facing the front of the flashlight.
o Screw the tail cap back on securely.



2. Operating Modes:

o The MCHDUTY flashlight features multiple modes:
= Mode 1: Highonly (100%)
= Mode 2: Low (10%), High (100%)
= Mode 3: High (100%), Low (10%)
= Mode 4: Very Low (5%), Medium (30%), High (100%)
= Mode 5: High (100%), Medium (30%), Very Low (5%)
o Switch between modes as needed based on your lighting requirements.

3. Using the Pocket Clip:

o If desired, attach the included pocket clip to the flashlight for convenient carrying.
o Adjust the clip to suit your carrying preferences (e.g., deeppocket carry).

4. Replacing the Lens:

o If the lens is damaged, carefully remove the bezel ring using appropriate tools.
o Replace with a new lens and reattach the bezel securely.

5. Charging the Battery:

o Use the included Cloud Defensive branded UI2 charger for charging the 18650 battery.
o Follow the charger’s instructions for safe operation.

Disposal Instructions

Proper disposal of the MCHDUTY flashlight and its components is important for environmental safety:

e Battery Disposal:
o Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local regulations for battery disposal
or recycling.
¢ Flashlight Disposal:
o Dispose of the flashlight in accordance with local electronic waste disposal regulations.
¢ Packaging:
o Recycle packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, operation, or warranty information, please consult the product packaging or
visit the manufacturer's website for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MCHDUTY High Output DualFuel
Flashlight. Thank you for your attention to safety and for choosing Cloud Defensive products.



Guide de Sécurité pour la Lampe de Poche
MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT

Introduction

Félicitations pour l'acquisition de la lampe de poche MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT. Cet
appareil est concu pour offrir une performance exceptionnelle tout en garantissant ta sécurité. Il est important
de lire attentivement ce guide afin de comprendre les précautions a prendre pour une utilisation sire et
efficace.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi que la lampe est utilisée conformément aux instructions fournies dans ce guide.

¢ Ne laisse jamais la lampe de poche sans surveillance lorsqu'elle est allumée.

e Evite d'utiliser la lampe dans des environnements humides ou mouillés, sauf si elle est spécifiquement
congue pour cela.

o Vérifie régulierement |'état de la lampe et remplace les pieces endommagées immédiatement.

¢ Ne modifie pas la lampe de poche ou n'utilise pas de pieces non autorisées.

* Eloigne la lampe de la portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Risques de brilure : La lampe peut devenir chaude lors d'une utilisation prolongée. Evite de toucher la
téte de la lampe aprés une utilisation prolongée.

¢ Risques d'éblouissement : Ne dirige pas le faisceau lumineux vers les yeux des personnes ou des
animaux. Utilise toujours la lampe de maniere responsable.

o Utilisation en extérieur : Lorsque tu utilises la lampe a I'extérieur, sois conscient de ton
environnement. Evite les zones ol des objets peuvent te blesser.

¢ Batteries : Utilise uniqguement des batteries compatibles (18650 Liion ou CR123) et respecte les
instructions de remplacement de la batterie.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation de la Batterie :

o Quvre le compartiment de la batterie situé a l'arriere de la lampe.

o Insére la batterie 18650 en t'assurant que la polarité est correcte (la partie positive doit étre
orientée vers l'avant).

o Referme le compartiment de la batterie.

2. Allumage et Extinction de la Lampe :

o Appuie sur le bouton de mise en marche pour allumer la lampe.
o Pour éteindre, appuie de nouveau sur le bouton.

3. Changement de Mode :

o La lampe dispose de plusieurs modes. Pour changer de mode, appuie rapidement sur le bouton
aprés l'avoir allumé.
o Les modes disponibles sont :
= Mode 1 : Haute (100 %)
= Mode 2 : Faible (10 %), Haute (100 %)
= Mode 3 : Haute (100 %), Faible (10 %)



= Mode 4 : Tres faible (5 %), Moyenne (30 %), Haute (100 %)
= Mode 5 : Haute (100 %), Moyenne (30 %), Tres faible (5 %)

4. Remplacement de la Lentille :

o En cas de lentille cassée, retire I'anneau de bezel amovible.
o Remplace la lentille par une nouvelle lentille compatible.

5. Changement de Batterie :

o Pour changer la batterie, suis les instructions d'installation de la batterie cidessus.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jette pas la lampe de poche ou ses composants dans les ordures ménageres.
e Suis les réglementations locales pour I'élimination des appareils électroniques et des batteries.
e Dépose la lampe et les batteries dans un point de collecte approprié pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de la lampe de poche MCHDUTY, n'hésite pas a
contacter le service clientéle de Cloud Defensive via leur site web ou leur numéro de téléphone.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ta lampe de poche MCHDUTY tout en
assurant ta sécurité et celle des autres. Si tu as des questions ou des préoccupations, n'hésite pas a consulter le
service clientéle de Cloud Defensive pour obtenir de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Torcia
MCHDUTY

Introduzione
Grazie per aver scelto la torcia MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT di Cloud Defensive. Questo

prodotto & progettato per offrire prestazioni elevate e versatilita in una varieta di situazioni. Per garantire un uso
sicuro e ottimale, € importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Assicurarsi che la torcia sia utilizzata solo per scopi previsti e in conformita con le istruzioni.
Tenere la torcia lontana dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Non utilizzare la torcia in ambienti pericolosi o in presenza di materiali inflammabili.

Evitare di guardare direttamente nella luce accesa per prevenire danni agli occhi.

Non smontare o modificare la torcia in alcun modo.

Controllare regolarmente la torcia per eventuali segni di usura o danni e sostituirla se necessario.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Uso della Batteria: Utilizzare solo batterie ricaricabili 18650 Flattop non protette e celle CR123
compatibili. Non utilizzare celle protette.

¢ Sostituzione della Batteria: Cambiare la batteria solo quando la torcia & spenta. Assicurarsi che la
polarita sia corretta durante l'inserimento della batteria.

o Impermeabilita: La torcia & classificata IPX8 e pud essere utilizzata fino a 100 piedi per 24 ore.
Assicurarsi che il tappo di chiusura sia ben serrato prima di utilizzare la torcia in acqua.

¢ Manutenzione della Lente: In caso di rottura della lente, sostituirla immediatamente. La lente e
rimovibile e puo essere sostituita in meno di 1 minuto.

¢ Uso della Clip per Tasca: Se si utilizza la clip per tasca, assicurarsi che sia fissata correttamente. Se
non necessaria, € possibile rimuoverla.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione della Batteria

1. Aprire la testa della torcia: Ruotare in senso antiorario per rimuovere la testa.

2. Inserire la batteria: Assicurarsi che I'estremita positiva della batteria sia rivolta verso la parte anteriore
della torcia.

3. Richiudere la testa: Ruotare in senso orario fino a quando non & ben serrata.

Accensione della Torcia

e Per accendere la torcia, premere il pulsante di accensione situato sulla parte posteriore della torcia.
¢ La torcia si accendera nella modalita preimpostata. E possibile cambiare modalita in base alle proprie
esigenze.

Modalita di Funzionamento

¢ Modalita 1: Solo alta (100%)

Modalita 2: Bassa (10%), Alta (100%)

Modalita 3: Alta (100%), Bassa (10%)

Modalita 4: Molto Bassa (5%), Media (30%), Alta (100%)
Modalita 5: Alta (100%), Media (30%), Molto Bassa (5%)



Manutenzione

¢ Controllare regolarmente la torcia per eventuali segni di usura.
¢ Pulire la torcia con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici o detergenti abrasivi.
¢ In caso di malfunzionamento, contattare il servizio di assistenza.

Istruzioni di Smaltimento

¢ Non gettare la torcia o le batterie nel normale spazzatura domestica.
¢ Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie ricaricabili e dei dispositivi elettronici.
¢ Portare la torcia e le batterie presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per assistenza o domande relative alla sicurezza, contattare il servizio clienti di Cloud Defensive. Assicurarsi di
avere a disposizione il numero di serie della torcia e la prova di acquisto.

Questa guida & stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile della torcia MCHDUTY. Seguire queste
istruzioni contribuira a garantire la sicurezza dell'utente e a massimizzare le prestazioni del prodotto.



MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT
Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT fra Cloud Defensive. Denne
lommelykten er designet for & gi deg palitelig lys i alle situasjoner. For a sikre trygg bruk av produktet, vennligst
les og faglg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Bruk alltid lommelykten i henhold til produsentens instruksjoner.

e Unnga a bruke lommelykten i naerheten av brennbare materialer.

¢ Oppbevar lommelykten utilgjengelig for barn.

e Kontroller lommelykten regelmessig for tegn pa skade eller slitasje.

o |kke forsgk a apne eller reparere lommelykten selv. Kontakt en autorisert serviceleverandgr.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e |kke se direkte inn i lyskilden, da dette kan forarsake gyeskader.

e Unnga a bruke lommelykten under ekstreme vaerforhold, som kraftig regn eller sng, med mindre den er
korrekt beskyttet.

e Sgrg for at batteriene er installert riktig for @ unnga kortslutning.

e Bruk kun anbefalte batterier (18650 Liion eller CR123). Unnga bruk av beskyttede celler.

¢ Bytt ut skadde eller brukte batterier umiddelbart.

¢ |kke bruk lommelykten mens den er ladet, med mindre det er spesifisert av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Batteribytte:

o Skru av lyskildens hode.
o Fjern det gamle batteriet og sett inn et nytt 18650batteri med den positive enden mot fronten.
o Skru lyskildens hode pa plass igjen.

2. Bruk av moduser:

o Lommelykten har fem forskjellige moduser. Trykk pa knappen for & veksle mellom modene:
= Modus 1: Hgy (100%)

Modus 2: Lav (10%), Hagy (100%)

Modus 3: Hay (100%), Lav (10%)

Modus 4: Veldig lav (5%), Medium (30%), Hgy (100%)

Modus 5: Hay (100%), Medium (30%), Veldig lav (5%)

3. Vedlikehold:

o Rengjer linsen med en myk klut for & unnga riper.
o Kontroller og stram alle deler regelmessig for & sikre at de er i god stand.

Avfallsinstruksjoner

¢ Kasser lommelykten og batteriene i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
e Resirkuler lommelykten og batteriene der det er mulig.



¢ |kke kast batteriene sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for ytterligere stotte

For spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet, drift eller vedlikehold av MCHDUTY HIGH OUTPUT
DUALFUEL FLASHLIGHT, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.

Ved a folge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av MCHDUTY HIGH OUTPUT
DUALFUEL FLASHLIGHT. Takk for at du valgte Cloud Defensive!



MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama opas on
suunniteltu auttamaan sinua kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille.

e Al3 kayta tuotetta lapsille iiman aikuisen valvontaa.

¢ Valta tuotteen kayttda kosteissa tai marissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti sallittua.

e Tarkista tuote ennen kayttéad mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.
¢ Pida tuote poissa syttyvistd materiaaleista.

« Al katso suoraan valonldhteeseen, silla se voi vahingoittaa silmia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kayton aikana

o Kayta vain suositeltuja akkuja (18650 Liion tai CR123).

¢ Varmista, etta akku on asennettu oikein. Positiivinen paa on aina valon etuosassa.
e Al3 ylikuormita akkua tai kdyta yhteensopimattomia akkuja.

¢ Valta tuotteen pudottamista tai muuta kovaa kasittelya.

¢ Jos tuote alkaa kuumentua liikkaa, sammuta se valittémasti ja anna sen jaahtya.

o Al kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos linssi on rikki.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Akun asennus:

o Avaa valopdan takakansi.
o Asenna 18650 Liion akku tai CR123akku oikein.
o Sulje takakansi tiiviisti.

2. Kaytto:

o Kaynnista valo painamalla takakytkinta.
o Valitse haluamasi tehomoodi ohjelmoinnin avulla.
o Varmista, etta kaytat oikeaa moodia tarpeidesi mukaan.

3. Ohjelmointi:

o Tuote on ohjelmoitavissa viiteen eri moodiin.
o Moodit:
= Moodi 1: Vain korkea (100 %)
Moodi 2: Alhainen (10 %), Korkea (100 %)
Moodi 3: Korkea (100 %), Alhainen (10 %)
Moodi 4: Erittain alhainen (5 %), Keskikokoinen (30 %), Korkea (100 %)
Moodi 5: Korkea (100 %), Keskikokoinen (30 %), Erittain alhainen (5 %)



Havittamisohjeet

¢ Havita kaytetyt akut ja tuote ymparistoystavallisesti.
¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet akkujen ja sahkdisten laitteiden havittamiseksi.
e Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.

Lisatietoa

¢ Jos tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
¢ Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvedot tai
turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT tuotteen
turvallisen kayton. Muista aina tarkistaa tuote ennen kayttoa ja olla tietoinen mahdollisista vaaroista. Kiitos, etta
valitsit MCH Duty tuotteen!



Sakerhetsinstruktioner for MCHDUTY HIGH
OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT

Introduktion

Tack for att du har valt MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT fran Cloud Defensive. Denna ficklampa
ar designad for att méta hoga krav pa prestanda och hallbarhet. For att sakerstalla en saker och effektiv
anvandning av produkten, vanligen 1as dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt instruktionerna i denna manual.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.

Férvara produkten utom rackhall for barn och husdjur.

Anvand endast rekommenderade batterier (18650 Liion eller CR123). Anvandning av andra batterier kan
leda till skador eller brandrisk.

Ladda alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Vid eventuell 6verhettning, lukter eller andra avvikelser, stang av produkten omedelbart och kontakta
support.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid lampan i enlighet med dess avsedda anvandning.

Undvik att rikta ljuset direkt mot égonen, da detta kan orsaka skador.

Anvand lampan endast i torra miljéer eller i enlighet med IPX8 klassificeringen (vattentalig ner till 100 fot
i 24 timmar).

Vid anvandning i extrema miljoer, se till att produkten ar korrekt konfigurerad for att motsta stétar och
slag.

Anvand lampan med forsiktighet om du ar i en potentiellt farlig situation, eftersom den kan blanda eller
distrahera.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

2.

3.

4.

Batteribyte:

o Skruva av lampans huvud for att komma at batterifacket.
o Satti ett nytt 18650batteri med den positiva anden vand mot lampans front.
o Stang lampans huvud ordentligt for att sakerstalla att det ar tatat.

Programmering av lagen:

o Lampan levereras i Lage 1 (endast hdg effekt).
o FOr att andra lage, félj anvisningarna i manualen fér att programmera enligt dina behov.

Anvandning av fickklipp:

o Fickklippet kan justeras for att passa din barstil.
o For djup fickbarning, justera klippet sa att det sitter sakert.

Rengoring och underhall:

o Rengdr lampans ytor med en mjuk, fuktig trasa.
o Undvik att anvanda starka kemikalier eller [6sningsmedel.



Avfallshantering

e Kasta inte lampan eller batterierna i hushallsavfall.

e Lamna in produkten och batterierna pa en atervinningsstation eller en plats for farligt avfall enligt lokala
foreskrifter.

¢ Folj alltid lokala riktlinjer fér korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support, vanligen kontakta din aterforsaljare eller besok Cloud Defensive officiella webbplats for
mer information.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av din
MCHDUTY HIGH OUTPUT DUALFUEL FLASHLIGHT. Tack fér att du valde Cloud Defensive.
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